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Katitiqtauyuq 
hapkuninnga:
• Tingmianik Manningillu 

Pittailimalvik (MBSs)

• Kanatami 
Huratjaviqarvingit 
(NWAs)

• Akhuuqtauyut Nunami 
Nayuqarvigiyauyunik

• Akhuuqtauyut Tariumi 
Nayuqarvigiyauyunik

• Atuqpiaqtut 
Tingmiaqaqviit (IBAs)

• RAMSAR Imarilainnait

• Nutaat ilitariyauyut 
Akhuurutauyunik 
nayugauyut

ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᑦ 
ᑖᒃᑯᐊᑦ:
 • ᐅᑎᖅᑕᐸᒃᑐᓄᑦ 
ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᓄᓇᑦ  
(ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕖᑦ) (MBSs)

 • ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᖃᕐᕖᑦ 
(NWAs)

 • ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᑦ 
ᑎᖕᒥᐊᑦ ᓇᔪᖅᐸᒃᑕᖏᑦ

 • ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᑦ ᑕᕆᐅᑦ 
ᐃᒪᖅᓱᐃᓪᓗ ᑎᖕᒥᐊᑦ 
ᓇᔪᖅᐸᒃᑕᖏᑦ

 • ᐊᑐᒻᒪᕆᒃᑐᑦ 
ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᐅᓲᑦ (IBAs)

 • RAMSAR ᐃᒪᖅᓲᐃᑦ

 • ᓄᑖᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᑦ ᓄᓇᑦ

ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᓄᓇᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᓄᓇᕘᒥ
AKHUURUTAUYUT NAYUGANGIT  

TINGMIAQNUT NUNAVUNMI

Compilation des :
• Refuges d’oiseaux 

migrateurs (ROM)

• Réserves nationales 
de faune (RNF)

• Habitats terrestres 
clés

• Habitats marins clés

• Zones importantes 
pour la conservation 
des oiseaux (ZICO)

• Zones humides 
RAMSAR

• Nouvelles zones 
importantes
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Définitions des termes utilisés dans le livret

Il est possible que des mots et des noms utilisés dans ce livret 
ne soient pas familiers à certains lecteurs. Nous avons inclus 
une brève définition de certains d’entre eux. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec le Service 
canadien de la faune à Yellowknife en composant le 867-669-4709. 
Abondance – nombre d’oiseaux dans une zone.
Aire de mise bas – endroit où des ourses blanches creusent leurs tanières et 

mettent bas. 
Aire de repos – lieu où des oiseaux migrateurs s’arrêtent pour se reposer, 

dormir et se nourrir.
Colonie – grand groupe d’oiseaux d’une ou de plusieurs espèces qui choisissent 

de nicher ensemble.
Comité sur la situation des espèces en péril au Canada (COSEPAC) – 

comité national d’experts chargé d’évaluer l’état biologique des espèces et 
de classer chaque espèce dans une catégorie de risque en se fondant sur 
les meilleures connaissances scientifiques, communautaires et traditionnelles 
autochtones. Le COSEPAC recommande un « niveau de risque » au 
gouvernement fédéral. Toutes les espèces recommandées par le COSEPAC 
pour être désignées espèces en péril figurent sur la liste du COSEPAC.

Diversité – nombre d’espèces d’oiseaux (types d’oiseaux) dans une zone.
En voie de disparition – espèce sauvage qui, de façon imminente, risque de 

disparaître du Canada ou de la planète.
Espèce – groupe d’oiseaux d’aspect plus ou moins semblable, qui agissent de la 

même manière et peuvent se reproduire entre eux. 
Espèces en péril – espèces qui risquent de disparaître. La population n’est pas 

suffisamment saine pour augmenter ou maintenir ses effectifs.
Fourrage – nourriture ou source d’alimentation d’un oiseau.
Habitats marins clés – aires généralement marines (océan) fréquentées par au 

moins 1 % de la population d’une espèce d’oiseaux migrateurs au Canada en 
tout temps de l’année, et sélectionnées par Environnement Canada (Service 
canadien de la faune). 

Site de reproduction – zone où les oiseaux trouvent leurs partenaires, 
construisent leurs nids, pondent leurs œufs et élèvent leurs petits.

Habitats terrestres clés – aires généralement terrestres fréquentées par au 
moins 1 % de la population d’une espèce d’oiseaux migrateurs au Canada en 
tout temps de l’année, et sélectionnées par Environnement Canada (Service 
canadien de la faune). 

Halte migratoire – aire où les oiseaux se regroupent pour se nourrir et se 
préparer en vue de leur migration vers une autre région (nord ou sud).

Loi sur les espèces en péril (LEP) – loi fédérale au Canada qui protège les 
espèces sauvages figurant sur la liste des espèces en péril (annexe 1) et leur 
habitat essentiel.
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Menacée – espèce sauvage susceptible de devenir en voie de disparition si 
aucune mesure n’est prise pour contrer les facteurs menaçant de la faire 
disparaître.

Migration – voyage saisonnier des oiseaux entre une autre région du monde et 
leurs aires de reproduction au Nunavut.

Mue – processus où les oiseaux perdent leurs plumes pendant le 
renouvellement du plumage.

Nouvelle zone importante pour la conservation des oiseaux – zone 
importante pour la conservation des oiseaux au Nunavut qui n’est pas déjà 
protégée.

Oasis – aire offrant un meilleur habitat que la région avoisinante. 
Oiseaux de mer – oiseaux marins (p. ex. les guillemots, les mouettes tridactyles 

et les goélands) qui passent la plus grande partie de leur temps près des 
rivages et au-dessus de l’océan.

Oiseaux de rivage – oiseaux (p. ex. les bécasseaux, les pluviers et les 
phalaropes) qui passent la plus grande partie de leur temps dans ou à 
proximité des zones humides.

Parc national – aire gérée par Parcs Canada pour protéger des espaces 
naturels qui représentent les différents types d’écosystèmes du Canada.

Population – groupe d’oiseaux de la même espèce (ou sous-espèces) qui vivent 
ensemble.

Polynie – étendue d’eau au milieu d’une banquise qui reste libre de glace tout 
au long de l’année, même en hiver.

Refuge d’oiseaux migrateurs (ROM) – aire gérée par Environnement Canada 
(Service canadien de la faune) pour protéger les habitats et les sites de 
nidification des oiseaux migrateurs.

Réserve nationale de faune (RNF) – aire gérée par Environnement Canada 
(Service canadien de la faune) pour protéger les habitats de toutes les 
espèces.

Site du patrimoine mondial de l’UNESCO – espace naturel ou culturel 
exceptionnel reconnu à l’échelle de la planète (Organisation des Nations 
Unies pour l’éducation, la science et la culture).

Sous-espèces – groupes d’individus qui se distinguent physiquement et 
génétiquement de l’espèce de référence. 

Surveillance – observation, enregistrement et étude des espèces sauvages.
Zone humide – terrain submergé sous l’eau ou imprégné d’eau qui se 

caractérise par la présence de plantes adaptées aux conditions humides.
Zone humide Ramsar – zone humide d’importance internationale pour les 

populations d’oiseaux. 
Zone importante pour la conservation des oiseaux (ZICO) – la désignation 

par BirdLife Canada d’un site dans le monde qui est identifié comme un 
habitat important pour la survie des oiseaux.
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ᑐᑭᖏᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᐊᒻᒪ ᑕᐃᒎᑏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᓛᕐᒥ
ᐱᑕᖃᖅᐳᖅ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑎᕐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ ᐅᖃᓕᒫᒐᓛᕐᒥ ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑕᓐᓂᒃ. ᐅᕝᕙ 
ᓇᐃᑦᑐᖅ ᑐᑭᓕᐅᕆᔾᔪᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ. ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᒍᕕᑦ, ᐊᑏ 
ᐅᖃᕐᕕᒋᓗᒋᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᔭᓗᓇᐃᒥ 867-669-
4709-ᒥ.
ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ (ᐃᒫᓅᓲᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ) – ᑎᖕᒥᐊᑦ (ᒪᑯᐊᒐᓚᐃᑦ ᐊᒃᐸᐃᑦ 

ᓇᐅᓗᒃᑐᐊᐲᑦ, ᓇᐅᔭᐃᑦ) ᖃᓂᒋᔮᓃᖏᓐᓇᐅᔭᓲᑦ ᓯᔾᔭᐃᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᒪᕖᑦ.
ᐃᒪᖅᓱᒃ – ᓄᓇ ᑕᒪᕐᒥᑲᓴᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᓈᓯᒪᔪᖅ ᐃᒥᕐᒧᑦ ᐱᑕᖃᓪᓗᐊᖅᑐᖅ 

ᐱᕈᖅᑐᓂᒃ ᐱᕈᓰᓂᒃ ᒪᓴᕐᓂ.
ᐃᓴ – ᓱᓗᐃᔭᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᓱᓗᑖᕐᓂᖅ ᓄᑖᓂᒃ.
ᐅᑎᖅᑕᐸᑦᑐᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕕᒃ – ᓄᓇᐃᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᑲᓇᑕᒥ (ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ) ᓴᐳᑎᓇᓱᐊᖅᑐᒋᑦ.
ᐆᒪᔪᓄᑦ ᑯᒃᓴᓇᖅᑐᒦᑦᑐᓄᑦ ᒪᓕᒐᖅ – ᑲᓇᑕᒥ ᒪᓕᒐᖅ ᓴᐳᔾᔨᔾᔪᑕᐅᔪᖅ ᐆᒪᔪᓂᒃ 

ᑎᑎᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᑯᒃᓴᓇᖅᑐᒦᓐᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ (ᐅᐃᒍ 1) ᐊᒻᒪ 
ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᓪᓚᕆᒃᑐᓂᒃ ᓇᔪᓲᖏᓐᓂᒃ.

ᐆᒪᔫᖃᑎᒌᑦ – ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐆᒪᔫᖃᑎᒌᑦ ᑕᐅᑦᑐᓖᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᔾᔪᓯᓖᑦ ᐊᔾᔨᒌᓂᒃ 
ᐊᒻᒪ ᕿᑐᕐᖏᐅᖃᑎᑦᑐᒍᓐᓇᖅᑐᑦ.

ᐆᒪᔪᑦ ᑯᒃᓴᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ – ᐆᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ, ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᓪᓕᐊᔭᐅᓗᑎᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᒻᒪ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓗᑎᒃ ᓄᖑᑦᑎᐊᒻᒪᕆᖁᓇᒋᑦ (ᐱᑕᖃᕈᓐᓃᕐᓗᑎᒃ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ).

ᐊᐅᒃᑲᕐᓂᖅ – ᐃᒪᖅ ᐊᕙᓗᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᓯᑯᒧᑦ ᐃᒪᐅᖏᓐᓇᓲᖅ ᐊᕐᕌᒍᓗᒃᑖᖅ, ᐊᓪᓛᑦ 
ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ.

ᐊᐅᓪᓛᕕᒃ – ᐃᓂᒋᔭᐅᓲᖅ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᑲᑎᕕᐅᓪᓗᓂ ᓂᕿᑦᓴᖅᓯᐅᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪ 
ᑎᑭᕋᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐅᓪᓛᓕᖅᑎᓪᓗᒋᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓄᓇᒧᑦ (ᐅᐊᓐᓇᒧᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓂᒋᕐᒧᑦ).

ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᓇᔪᖅᑕᐅᓲᑦ – ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᒪᐃᓐᓇᓗᐊᑦ (ᐃᒪᕕᒃ) 
ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ (ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ) 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ 1%-ᓚᑐᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᓇᔪᒐᖃᑎᒌᓄᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ 
ᑎᑭᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᐊᔾᔨᖐᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᓄᑦ ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᒃᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ.

ᐊᑐᒻᒪᕆᒃᑐᖅ ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᒃ – ᓄᓇᐃᑦ ᓇᒥᑐᐃᓐᓈᖅᑐᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᓇᔪᖅᑕᐅᓲᓂᒃ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ.

ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᖅ ᓄᓇᐃᑦ ᓇᔪᖅᑕᐅᓲᑦ – ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᐃᓐᓇᓗᐊᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ (ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ) ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ 
1%-ᓚᑐᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᓇᔪᒐᖃᑎᒌᓄᑦ oᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᑎᑭᑦᑕᖅᑐᓄᑦ 
ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᐊᔾᔨᖐᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᓄᑦ ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᒃᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ.

ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ – ᐆᒪᔪᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᓄᖑᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 
(ᐱᑕᖃᕈᓐᓃᕐᓗᑎᒃ ᑲᓇᑕᒥ) ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᖑᑦᑎᐊᒻᒪᕆᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 
(ᐱᑕᖃᕈᓐᓃᕐᓗᑎᒃ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ).

ᐊᔾᔨᒋᔭᐅᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ – ᓇᔪᒐᖃᑎᒌᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᑎᒥᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪ ᓯᕗᕚᖏᑎᒍᑦ 
ᐊᔾᔨᒋᔭᐅᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐆᒪᔪᑦ.

ᐊᖅᑯᓵᖅᑕᕐᕕᒃ – ᐃᓂᒋᔭᐅᓲᖅ ᑎᑭᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᐊᖅᑯᓵᖅᑐᓄᑦ 
ᑕᖃᐃᖅᓯᕐᕕᐅᓪᓗᓂ, ᐅᓪᓕᕕᐅᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᓂᕿᑦᓴᖅᓯᐅᕐᕕᐅᓗᓂ.

ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒃᑯᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᒪᓴᓗᐃᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒧᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᑦ 
ᒪᓴᓗᒃ – ᒪᓴᓗᐃᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒥ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᑦ ᓇᔪᒐᖃᑎᒌᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ.
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ᐱᑕᖃᖅᑎᒋᓂᖅ – ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᓄᓇᒥ.
ᐱᑐᕐᓕᖅ/ᐱᑐᕐᓖᑦ – ᓄᓇ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᑦ ᐊᔾᔨᐅᖏᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐊᕙᑖᓃᑦᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᑕᖃᕈᑕᐅᓪᓗᓂ ᐱᐅᓂᖅᓴᒥᒃ ᓇᔪᖅᑕᐅᓲᒥᒃ ᐊᕙᑖᓃᑦᑐᒥᑦ 
ᓄᓇᒥᑦ.

ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᐅᓲᑦ – ᓄᓇᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᐅᐃᔮᖅᑖᕐᕕᒋᓲᖏᑦ, ᐱᑭᐅᓕᐅᕐᕕᒋᓲᖏᑦ, 
ᒪᓐᓂᖃᕐᕕᒋᓲᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᕈᖅᓴᐃᕕᒋᓲᖏᑦ ᐱᐊᕋᕐᒥᓐᓂᒃ.

ᑎᑭᑦᑕᕐᓂᖅ – ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᓄᑦᑎᖅᑕᕐᓂᖏᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᐊᓯᐊᓂᑦ ᐃᓚᖓᓂᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᑉ 
ᕿᑐᕐᖏᐅᕐᕕᒥᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᕿᑐᕐᖏᐅᕐᕕᒥᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ.

ᑎᖕᒥᐊᒐᓴᐃᑦ – ᑎᖕᒥᐊᑦ ᐊᔾᔨᒋᒃᑐᑦ ᐊᔾᔨᒋᖕᖏᐊᕐᔪᒃᑐᓪᓗ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᓇᔪᖅᑐᑦ 
ᖃᓂᒋᒃᑐᓂ ᓄᓇᒥ.

ᑕᒪᐅᓂᖅ – ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᐊᔾᔨᖐᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ (ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ) 
ᓄᓇᒥ.

ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ –
ᑲᓇᑕᓕᒫᕐᒥ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᖃᐅᔨᒪᔨᒋᔭᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒃᑯᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐆᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᓇᓗᓇᐃᖅᐸᑦᑐᒋᑦ ᐊᑐᓂᑦ ᐃᓛᒃᑰᓕᖅᑎᓯᒪᔪᓄᑦ 
ᒪᓕᒃᑐᒋᑦ ᑯᒃᓴᓇᖅᑐᒦᑎᒋᓂᖏᑦ ᒪᓕᒃᑐᑎᒃ ᐱᐅᓛᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᓂᒃ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒃᑯᑦ, ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᕐᓂᒃ.  ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ 
ᐱᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᑐᓕᖁᔭᓕᐊᖃᑦᑕᖅᐳᑦ 
ᐱᓪᓗᒋᑦ “ᑯᒃᓴᓇᖅᑐᒦᑎᒋᓂᖏᑦ” ᑲᓇᑕᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ.  ᑎᑎᖅᑕᐅᓯᒪᕕᒋᑦ 
ᑕᒪᐃᑕ ᐆᒪᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓄᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᑦ 
ᑲᓇᑕᒥ ᑎᑎᖅᑕᐅᓯᒪᓕᖁᔭᐅᔪᑦ ᑯᒃᓴᓇᖅᑐᒦᓐᓂᕋᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᑎᑎᖅᑕᐅᓯᒪᕕᒋᕙᐃᑦ.

ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᕕᒃ – ᓄᓇᐃᑦ ᑲᑐᔾᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ 
(ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ) ᐊᒻᒪ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᓄᑦ 
ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ ᓴᐳᔾᔨᕕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓇᔪᖅᑕᐅᓲᓂᒃ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ.

ᑲᓇᑕᒧᑦ ᒥᕐᖑᐃᓯᕐᕕᒃ – ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᒥᕐᖑᐃᓯᕐᕕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᓴᐳᔾᔨᕕᐅᓪᓗᓂ 
ᐊᑦᑐᐃᑦᑐᓂᒃ ᓄᓇᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᖃᓄᐃᑦᑑᔾᔪᓯᓕᓐᓂᒃ 
ᐆᒪᔪᑦ ᓄᖅᑭᐅᕐᕕᖏᓐᓂᒃ ᐱᑕᖃᖅᑐᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥ.

ᓂᕿᑦᓴᐃᑦ – ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᓂᕆᔭᐅᓲᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓂᕿᑦᓴᖅᓯᐅᕐᕕᐅᓲᑦ.
ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᕋᑖᕐᓂᑯᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᓄᓇᐃᑦ – ᓄᓇᐃᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 

ᐱᒻᒪᕆᐅᔭᕆᐊᖏᑕ ᑎᖕᒥᐊᓂᒃ ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓱᓕ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ.
ᓇᔪᒐᖃᑎᒌᑦ – ᐆᒪᔫᖃᑎᒌᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᑦ (ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐊᔾᔨᒋᔭᐅᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ) ᑖᒃᓱᒪᓂᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᓇᔪᒐᓖᑦ.
ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ ᓄᓇᓕᕐᔪᐊᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ, ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑎᒥᖓᑦᑕ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᖃᕐᕕᖓᑦ 
– ᓄᓇ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑦᑐᐃᑦᑑᓂᕐᒧᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᖅ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒧᑦ.

ᓯᔾᔭᕐᒥᐅᑕᖅ ᑎᖕᒥᐊᖅ – ᑎᖕᒥᐊᑦ (ᒪᑯᐊᒐᓚᐃᑦ ᓯᒡᒐᕆᐊᕐᔪᐃᑦ, ᑑᓪᓕᒑᕐᔪᐃᑦ, ᓵᕐᕋᐃᑦ) 
ᒪᓴᓗᓐᓃᖏᓐᓇᒐᓚᓲᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓂᒋᔭᖏᓐᓂ ᒪᓴᓗᐃᑦ.

ᕿᑐᕐᖏᐅᕐᕕᒃ/ᕿᑐᕐᖏᐅᖅᑐᓄᑦ ᐊᐳᒻᒥᐅᕕᒃ – ᐃᓂᒋᔭᐅᓲᖅ ᐊᕐᓇᓄᑦ ᓇᓄᕐᓄᑦ 
ᓴᓇᕕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᐳᒻᒥᐅᕕᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᐃᕐᓂᕕᐅᓲᖑᓪᓗᑎᒃ.

ᖁᒃᓴᓇᖅᑐᑦ – ᑎᒃᑯᐊᖅᓯᓯᒪᔪᑦ ᐅᒪᔪᕐᓂᒃ ᑎᖕᒥᐊᓂᒃ ᐳᐃᔨᓂᒡᓗᓂᑦ 
ᐱᕈᖅᑐᓂᒡᓗᓐᑦ ᐱᑕᖃᕈᓐᓂᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᓱᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᖏᒃᑯᑎᒃ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ 
ᐊᒥᔪᓐᓂᖅᐸᓪᓕᐊᔾᔪᑎᒋᔭᖏᑦ.

ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖅ – ᐅᔾᔨᓱᕐᓂᖅ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ 
ᑎᖕᒥᐊᓂᒃ.
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Tukiliurutingit Tainiinnik Uqauhingitlu Atuqtauyut Makpiraaqmi

Ilangit tainiit atingitlu atuqtauyut uumani makpiraami ilitarnain-
niaqtuq ilanginnut taiguqtunut. Ilaliutiyavut naittunik tukiliurutinik 
ilanganut uuma ataanut. Naunairyuumirumaguvit, uqaqatigitjavat 
Kanatami Huratjaliqiitigut Munaqtiuyut Yalunaimi, uumani  
867-669-4709. 

Aatlatqiininngit – Qaffiuyut tingmiat atlatqiingit (qanurittut tingmiat) talvani.
Akhuuqtauyut Nunami Nayuqarvigiyauyunik – Nayugauyut nunauyuq 

atuqtauyuq 1 pusantnganik tingmianit ukunani ingilrayut tingmiat atlatqiingyut 
Kanatami ukiuq tamaat; tikkuaqtauyuq Avatiliriniqmut Kanatamit (Kanatami 
Huratjaliqiitigut Munaqtiuyut).

Akhuuqtauyut Tariumi Nayuqarvigiyauyunik – Nayugauyut imaqmi ittut 
(tariuq) atuqtauyuq 1pusantnganik tingmianit ukunani ingilrayut tingmiat 
atlatqiingyut Kanatami ukiuq tamaat; tikkuaqtauyuq Avatiliriniqmut Kanatamit 
(Kanatami Huratjaliqiitigut Munaqtiuyut).

Akhuurutauyunik Tingmiaqaqviit (IBA) – Nayugangit tamainni nunaryuami 
ilitariyauyuq nayugauyut akhuurutauyuq tingmianut uumagiamikni. 

Amigaittuninnga – Qaffiuyut tingmiat talvani ittunik.
Atlatqiinguyut Huratjat – Amihuuyut huratjat atlatqiinguyut tautuknaqtunik 

pitquhinginnikluuniit atlanit huratjanit. 
Atlatqiinguyut tingmiat – Amihuuyut tingmiat qupanuat aatjikutavyakhimayut 

pitquhiqarhutik aatjikutamiklu ivaqatigiikhutiklu. 
Hikuilruq – Imailruq hikuqaqtuq angmaumayuq kihimi ukiuq tamaat, ukiumilu.
Hinaanirmiuyuktut qupanuat – Qupanuat (ukunatut higyariat, tutlik, 

higyariavyaktutlu) imailirainnarmiinginnaqtut hanianiluuniit.
Huratjat nungutpallialiqtut – Huratjat nungutpallialiqtut. Amihuuningit 

aaniaqpallaarmata angikliyuumiutigiamikni pihimagiaminiluuniit qaffiutinginnik.
Huratjat nungutpallialiqtut Maligaq (SARA) – Tamna kanatami Maligaq 

Kanatami nunguttailiyuq huratjanik Titiraqhimayumi Huratjat Nungutpallialiqtut 
(Naunaitkutangani 1) akhuurutauyutlu nayugangit.

Ihaliqtut – Pitquhiq talvani tingmiat katagaqtait utuqqangit hulunngit nutaaniktauq 
nauplutik.

Imalirainnait – Nuna imainnauyuq tamaatluuniit tatahimayuq imaqmik 
nayuqtauyuq nauttianit hunngiutihimayut kinipainnaqtumit.

Ingilravingit Ivavimiknut – Ivavikminut ingilraqhigaangat tingmiat humitliqaak 
nunaryuamit ivavimiknut ivavimiknit Nunavunmi.

Ivavingit – Nayugangit talvani tingmiat ivaqatikhamiknik, pikiutaliuqtut, 
manniliuqhutik nirlatjayutlu.

Kanatami Huratjaviqarvingit (NWA) – Huratjaviqarvik munariyauyuq 
Avatiliriyiikkut Kanatamit (Kanatami Huratjaliqiitigut Munaqtiuyut) 
tammaqtailiplugit nunaguttailiplutik ahiruqtailiplugit nayugangit tamaita huratjat.
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Kanatami Pulaarvingit – Pulaarvik munariyauyuq Pulaarvik Kanatamit 
ahiruqtailininnganut avatinganik naunaittuq atlatqiinguyunik avatingit 
takunnaqtuq Kanatami. 

Katimayiuyut Qanurittaakhaanganik nungutpallialiqtut Huratjat Kanatami 
(COSEWIC) – Kanatami katimayiuyut ayuittiaqtunik havaaniktut ihivriuriamikni 
uumayut qanuriliurninnga huratjat tuniqhainiqlu tamarmik qanuriliurninnganut 
qanurittaanganik piyuq nakuutqiyauyumut piinarialik qauyihaininnganut, 
nunannga Nunaqaqqaarhimayutlut qangaraaluknitanganik ilihimaniq. 
COSEWIC piliuqtuq pitquyauyukhamik uumunnga  “nungutpallialiqtunik” 
kanatap kavamanganut. Tamaita huratjat pitquyauhimayut COSEWIC-
mit tikkuaqtauhimayut huratjat nungutpallialiqtunik ittut COSEWIC 
titiraqhimaninngani.

Katitiqhimayut – Amigaittut tingmiat atauhiuyumit amigaittunikluuniit 
atlatqiinguyut tingmiat ivaqatigiiktut haniani atauttikkut.

Katitirivingit – Katitirvingit talvani tingmiat qupanuatlu katimayut natirnami 
niriniaqtut upalungaiyarhutiklu ingilragiamikni tingmivikminut (ukiuqtaqtumut 
utiliraangamikluuniit ausaimut).

Munariniq – Havaaq ihivriuqniq, titiraqmunngarniq naunaiyaiyuniklu huratjanik 
atlatqiinguyunik.

Nannut Apittaarvingit – Humi arnallak Nanuit apittaarvingit mamirraaplutik. 
Niqingit – Humik tingmiat nirivaktut humutluuniit qinirhiavaktut niqikhamiknik.
Nunagutpallialiqtut – Huratjat nungutpallialiqtut Kanatami nunaryuaptikniluuniit.
Nungutpallialiqtut – Taininnga huratjanut nungutpallialiqtut hulingitkumik 

nunguttailigiami huuqlu amihuuningit ikiklivallialiqtuq.
Nutaaq ilitariyaulihaaqhimayuq akhuurutauyuq tingmiaqarvinga – 

tingmiaqarivik akhuurutauyuq tingmianut nunguttailivik Nunavunmi tatja 
nunguttailihimaittuq huli.

Nutqarvigiyangit – Nutqarviingit talvani ingilrayut qupanuat tingmiat 
nutqarvigiyangit unaguiqhigiamikni, hinigiamikni nirigiamikniluuniit.

Pittailiviuyut – Nayugaq tuniyuq nakuutqiyauyumik nayugakhamik talvanganit. 
RAMSAR Imalirainnait – Imalirainnait tamainni nunaryuaptikni akhuurutauyut 

amihuuninginnut tingmianut. 
Tariuqmiutat tingmiat – Imarmiutat tingmiat (ukunatut pittiulaat, naunaryuit, 

nauyat) hinaaniinginnaqtut tariuqmilu.
Tingmianik Manningillu Pittailimalvik (MBS) – Nayugangit munariyauyuq 

munariyauyuq Avatiliriyiikkut Kanatamit (Kanatami Huratjaliqiitigut 
Munaqtiuyut) nunguttailiplugit tingmiat manningillu pittailimalvingit ivavingitlu.

Tingmiavaluit – Tingmiat aatjikutariiktunik (ilanganilu) atauttikkut nayugalgit.
UNESCO Nunaryuap Ilitquhinginnik Nayuganga – Nayugaq pitquhimitigut 

akhuurutauyuqluuniit nunaryuamut (ihumagiyauyuq ukunannga 
Hilaryuarmiunmi Ilihainikkut, Qauyiharnikkut Pitquhitigutlu Timiqutigiyauyuq).
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ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᓄᓇᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᓄᓇᕘᒥ
AKHUURUTAUYUT NAYUGANGIT TINGMIAQNUT NUNAVUNMI

 ZONES AVIAIRES IMPORTANTES DU NUNAVUT

Région Kivalliq
13. BOAS RIVER, SOUTHAMPTON ISLAND
14. CAPE PEMBROKE, COATS ISLAND 
15. COATS ISLAND LOWLANDS 
16. EAST BAY, SOUTHAMPTON ISLAND 
17. McCONNELL RIVER 
18. MIDDLE BACK RIVER 
19. MIDDLE QUOICH RIVER 
20. THELON RIVER
21. TURTON ISLAND

Région de Kitikmeot
25. CAMBRIDGE BAY AREA, VICTORIA ISLAND
26. JENNY LIND ISLAND 
27. LAMBERT CHANNEL 
28. LOWER BACK RIVER
29. MELBOURNE ISLAND
30. QUEEN MAUD GULF
31. RASMUSSEN LOWLANDS
32. SOUTHWESTERN VICTORIA ISLAND

Région Qikiqtaaluk 
35. ABBAJALIK AND IJUTUK ISLANDS,  

BAFFIN ISLAND
36. AKPAIT (REID BAY), BAFFIN ISLAND
37. AKPATOK ISLAND
38. BAILLARGE BAY, BAFFIN ISLAND
39. BAILLIE-HAMILTON ISLAND 
40. BATTY BAY, SOMERSET ISLAND 
41. BELCHER ISLANDS 
42. BERLINGUET INLET, BAFFIN ISLAND 
43. BROWNE ISLAND 
44. BUCHAN GULF, BAFFIN ISLAND 
45. BUTTON ISLANDS 
46. CAPE HAY AND CAPE GRAHAM MOORE,  

BYLOT ISLAND 
47. CAPE LIDDON AND RADSTOCK BAY,  

DEVON ISLAND 
48. CHEYNE ISLANDS 

49. CRESWELL BAY, SOMERSET ISLAND 
50. CUMBERLAND SOUND 
51. DIGGES SOUND 
52. EAST AXEL HEIBERG ISLAND 
53. EASTERN DEVON ISLAND 
54. EASTERN JONES SOUND 
55. EASTERN LANCASTER SOUND 
56. FOSHEIM PENINSULA, ELLESMERE ISLAND 
57. FOXE BASIN ISLANDS 
58. FOXE BASIN 
59. FRASER ISLAND 
60. GREAT PLAIN OF THE KOUKDJUAK,  

BAFFIN ISLAND
61. HANTZSCH ISLAND
62. HELL GATE AND CARDIGAN STRAIT
63. HOBHOUSE INLET, DEVON ISLAND
64. INGLEFIELD MOUNTAINS,  

ELLESMERE ISLAND
65. MARKHAM BAY, BAFFIN ISLAND
66. NASARUVAALIK (UNNAMED) ISLAND
67. NINGINGANIQ (ISABELLA BAY),  

BAFFIN ISLAND
68. NIRJUTIQAVVIK (COBURG ISLAND)
69. NORTH SPICER ISLAND
70. NORTH WATER POLYNYA 
71. NORTHWESTERN BRODEUR PENINSULA,  

BAFFIN ISLAND
72. POLAR BEAR PASS, BATHURST ISLAND
73. PRINCE LEOPOLD ISLAND 
74. QAQULLIUT (CAPE SEARLE),  

BAFFIN ISLAND 
75. SABINE PENINSULA, MELVILLE ISLAND 
76. SCOTT INLET, BAFFIN ISLAND
77. SEYMOUR ISLAND
78. SKRUIS POINT, DEVON ISLAND
79. SLEEPER ISLANDS 
80. SYDKAP ICE FIELD, ELLESMERE ISLAND 
81. UNGAVA BAY ARCHIPELAGO
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Les chiffres indiqués sur la carte renvoient au numéro de 
page de la description de cette zone importante.
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ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ
Région Kivalliq
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᖏᔪᑦ ᑲᖑᖅᓯᑏᑦ

 • ᓂᕐᓕᓐᓇᐃᑦ, ᑲᖑᐃᑦ ᖁᒡᔪᐃᓪᓗ

 • ᐊᐃᕖᑦ, ᕿᓇᓗᒐᐃᑦ, ᓇᑦᑏᑦ, ᓇᓄᐃᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐅᑎᖅᑕᐸᑦᑐᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ 
ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕕᒃ

 • 10%-ᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒥᑭᓂᖅᓴᐃᑦ 
ᑲᖑᖏᑦ ᐱᑭᐅᖃᓲᖑᕗᑦ ᑖᔅᓱᒪᓂ

 • ᖃᓂᒋᔭᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᐅᒃᑲᕐᓂᖅ 
ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᕗᖅ 
ᐊᕐᕕᕐᓄᑦ ᐊᓪᓚᓐᖑᐊᓄᓪᓗ

ᐳᐊᓯ ᑰᒃ, ᓴᒡᓕᖅ

ᑲᖑᖅ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

RIVIÈRE BOAS, ÎLE SOUTHAMPTON

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Grandes colonies de petites oies 

des neiges
• Bernaches cravants à ventre pâle, 

bernaches de Hutchins et cygnes 
siffleurs

• Morses, bélugas, phoques et ours 
blancs 

Pourquoi est-ce important?
• Refuge d’oiseaux migrateurs
• 10 % des petites oies des neiges 

du Canada nichent ici
• La polynie à proximité est 

fréquentée à longueur d’année par 
la baleine boréale et le narval

Oie des neiges
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ᐊᒃᐸᒃᑑᕌᕐᔪᒃ, ᐊᑉᐸᑑᕐᔪᐊᖅ

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᖏᔪᑦ ᐊᒃᐸᒃᓯᑏᑦ

 • ᐊᐃᕖᑦ, ᓇᓄᐃᑦ, ᐊᕐᕖᑦ ᕿᓇᓗᒐᐃᓪᓗ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • 2%-ᖏᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒃᐸᐃᑦ ᐱᑭᐅᖃᓲᖑᕗᑦ 
ᑕᕝᕙᓂ ᕿᑭᖅᑕᒥ

 • ᐊᑯᓂᐅᓂᖅᐹᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᓪᓕᐊᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᒫᓅᓲᓂ ᑎᖕᒥᐊᖅᓯᑎᓂ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᐊᓂ ᑲᓇᑕᐅᑉ

 • ᐱᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᑎᖕᒥᐊᓂᒃ 
ᐃᒫᓅᓲᓂᒃ ᓇᐅᔭᓂᒡᓗ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐱᑕᖃᓕᖅᐸᓪᓕᐊᓯᒪᕗᖅ 
ᐳᓚᕋᑦᑐᓕᕆᔾᔪᑎᒃᑯᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᖕᓂᖏᑦ, ᐊᕙᑎᒥᒃ 
ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᖅᑐᓂᒃ

ᐊᒃᐸᒃ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

CAP PEMBROKE, ÎLE COATS 
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Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Grandes colonies de guillemots de 

Brünnich
• Morses, ours blancs, baleines 

boréales et bélugas

Pourquoi est-ce important?
• 2 % des guillemots de Brünnich du 

Canada nichent ici.
• Colonie d’oiseaux marins les 

plus longuement surveillés dans 
l’Arctique canadien

• Important site de surveillance des 
oiseaux marins et des goélands

Considération particulière
• Une augmentation des croisières 

touristiques pourrait avoir des 
répercussions sur l’environnement
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᐅᓐᓂᖅᑐᔪᐊᓗᐃᑦ ᒪᓴᓗᐃᑦ

 • ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᑲᑎᓐᖓᐅᓪᓚᖓᔪᑦ ᐱᑭᐅᓖᑦ 
ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᒻᒥᐊᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐊᒥᓲᓂᖅᐹᑦ ᐱᑭᐅᓖᑦ ᓯᔾᔭᕆᐊᑦ 
ᓯᔾᔭᕆᐊᕐᔪᐃᓪᓗ ᑲᓇᖕᓇᖅᐸᓯᐊᓂ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ

 • ᐊᖏᔪᑦ ᐃᒪᖅᓱᐃᑦ ᓱᕋᒃᑎᖅᑕᐅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ 
ᑲᖑᕐᓄᑦ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᒃ ᒐᓴᓖᒥᒡᓗ ᕿᓇᔭᖕᓂᖅ 
ᐱᒋᐊᒃᑲᓂᕐᒥᒃᐸᑦ ᑕᕝᕙᓂ, ᖃᓄᖅ 
ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖃᕐᓂᐊᖅᐸ ᕿᑭᖅᑕᒥᒃ 
ᑎᖕᒥᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐆᒪᔪᓂᒃ

ᐊᑉᐸᑑᕐᔪᐊᒥ ᐳᒃᑭᓐᓂᖏᑦ ᓄᓇᑦ

ᓯᔾᔭᕆᐊᖅ,  ᓯᒡᔭᕆᐊᕐᔪᒃ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

BASSES TERRES DE L’ÎLE COATS 

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Vastes zones humides
• Très forte densité d’oiseaux de 

rivage nicheurs

Pourquoi est-ce important?
• La plus forte abondance de 

bécasseaux semipalmés et de 
bécasseaux variables nicheurs 
dans l’est de l’Arctique

• Vastes zones humides qui n’ont 
pas été détruites par les oies 
des neiges

Considération particulière
• Une reprise de l’exploration 

pétrolière et gazière dans 
cette zone pourrait avoir une 
incidence sur l’île, ses oiseaux et 
autres espèces sauvages
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • 4,500 ᓄᓕᐊᔮᕇᑦ ᐱᑭᐅᓖᑦ ᒥᑏᑦ

 • ᐊᖏᔪᖅ ᑲᖑᖅᓯᑎ

 • ᐱᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂ ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᓄᑦ 
ᑎᒻᒥᐊᓄᑦ ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᐅᓲᖅ

 • ᐊᐃᕖᑦ, ᕿᓇᓗᒃᑲᑦ, ᓇᓄᐃᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐊᖏᓂᖅᐹᖅ ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᐅᓲᓂ 
ᒥᑎᕐᓄᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᐊᓂ ᑲᓇᑕᐅᑉ

 • ᐅᑎᖅᑕᐸᑦᑐᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ 
ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕕᒃ

 • ᐱᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᒪᑯᓂᖓ 
ᓇᐅᔭᐃᑦ, ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᐊᒻᒪ 
ᒥᑏᑦ

ᖃᖅᓴᐅᖅᑑᖅ, ᓴᓪᓕᖅ

ᐊᒪᐅᓕᒡᔪᐊᖅ ᒥᑎᕕᒃ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

BAIE EST, ÎLE SOUTHAMPTO 

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• 4 500 couples d’eiders à duvet 

nicheurs
• Grande colonie d’oies des neiges
• Site de reproduction clé des 

oiseaux de rivage
• Morses, bélugas et ours blancs

Pourquoi est-ce important?
• Plus importante colonie d’eiders à 

duvet dans l’Arctique canadien
• Refuge d’oiseaux migrateurs
• Important site de surveillance des 

goélands, des oiseaux de rivage et 
des eiders
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᑕᐅᓰᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ 
ᑲᖑᐃᑦ ᐱᑭᐅᖃᓲᖑᕗᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ

 • ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐅᑭᐊᓪᓕᓲᖑᕗᑦ ᓯᔾᔭᖓᓂ

 • ᓇᑦᑏᑦ, ᕿᓚᓗᒃᑲᑦ, ᓇᓄᐃᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐅᑎᖅᑕᐸᑦᑐᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ 
ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕕᒃ

 • ᒪᓴᒃ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒧᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ 
(ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒧᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ 
ᓄᓇᐃᑦ ᒪᓴᓗᐃᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒧᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᓄᑦ ᐃᓕᖓᕕᐅᔪᖅ)

ᑰᒑᕐᔪᒃ

ᑲᖑᖅ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

RIVIÈRE McCONNELL  

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Plusieurs espèces d’oies nichent 

dans la zone
• Les caribous hivernent sur le long 

de la côte
• Phoques, bélugas et ours blancs

Pourquoi est-ce important?
• Refuge d’oiseaux migrateurs
• Zone humide d’importance 

internationale (site RAMSAR)
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᒥᓱᑦ ᑲᖑᐃᑦ ᐃᓴᐅᓲᖑᕗᑦ (ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᓱᓗᒃᑖᖅᓯᖅᑐᑦ) ᑖᒃᓱᒪᓂ

 • ᑲᖑᕐᓄᑦ ᐱᑭᐅᑲᕐᕖᑦ

 • ᑐᒃᑐᓄᑦ ᓄᖅᑭᐅᕖᑦ ᓂᒋᖅᐸᓯᐊᓂ 
ᑭᓪᓕᖓᑕ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᑭᓪᓕᖓᓃᑦᑐᖅ ᑰᖕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᕕᐅᑉ

 • ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑐᒻᒪᕆᒃᑐᓂ 
ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᐅᓪᓗᓂ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᓯᑎᓂᖅᐹᓂᒃ ᐊᓕᒎᔭᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪ 
ᓴᕕᕋᔭᒃᓴᔭᓂᒃ ᕿᓇᔭᕝᕕᐅᔪᖅ

ᕿᑎᐊ ᓴᓐᓂᖓᔫᑉ ᑰᖓᑕ

ᑲᖑᖅ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

COURS INTERMÉDIAIRE DE LA RIVIÈRE BACK 

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Un grand nombre d’oies muent 

dans la zone
• Colonies de nidification des oies 

des neiges
• Terrains de mise bas du caribou 

le long de la frontière sud

Pourquoi est-ce important?
• Délimite le refuge faunique 

Thelon
• Désignée comme Zones 

Importantes pour la Conservation 
des Oiseaux (ZICO)

Considération particulière
• Activités d’exploration minière et 

diamantifère considérables
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᖅ ᐊᒥᓲᓂᖃᖅᑐᓄᑦ 
ᑕᐅᓴᖏᓐᓂ ᑲᖑᕐᓄᑦ ᐃᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
(ᐊᓯᔾᔨᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᓱᓗᖏᑦ)

 • ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖅ ᑐᒃᑐᓄᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᑲᖑᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᔭᑉᐳᑦ ᓱᒐᓚᒃᑐᓄᑦ 
ᐃᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ (ᓱᓗᐃᔭᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᒻᒪ ᓄᑖᓂᒃ ᓱᓗᑖᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ) 
ᑎᖏᔪᓐᓇᖏᓐᓂᖏᓐᓄᑦ

ᕿᑎᐊ ᑯᐃᔅ ᑰᑉ

ᓂᕐᓕᖅ,  ᑲᖑᓐᓈᖅ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

COURS INTERMÉDIAIRE DE LA RIVIÈRE QUOICH  

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Zone clé pour des milliers d’oies 

qui muent (renouvellent leur 
plumage) 

• Lieu fréquenté par le caribou à 
longueur d’année

Pourquoi est-ce important?
• Les oies sont sensibles aux 

perturbations durant leur mue 
parce qu’elles ne peuvent pas 
voler
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᖅ ᐊᒥᓲᓂᖃᖅᑐᓄᑦ 
ᑕᐅᓴᖏᓐᓂ ᑲᖑᕐᓄᑦ ᐃᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
(ᐊᓯᔾᔨᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᓱᓗᖏᑦ)

 • ᑎᒻᒥᐊᖑᖃᑎᒥᓐᓂᒃ ᓂᕿᓕᓐᓄᑦ 
ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᐅᓲᑦ

 • ᑐᒃᑐᓄᑦ ᓄᖅᑭᐅᕖᑦ ᐅᐊᓐᓇᖅᐸᓯᐊᓂ 
ᑭᓪᓕᖓᑕ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᑲᖑᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᔭᑉᐳᑦ ᓱᒐᓚᑦᑐᓄᑦ 
ᐃᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ (ᓱᓗᐃᔭᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᒻᒪ ᓄᑖᓂᒃ ᓱᓗᑖᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ) 
ᑎᖏᔪᓐᓇᖏᓐᓂᑯᒥᓐᓄᑦ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᔪᒪᔪᖅ ᓄᖑᔪᐃᑦᑐᒥᒃ 
ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒧᑦ ᐃᓂᒃᓴᖅ ᓂᒋᐊᑕ 
ᑲᓇᓐᓇᖅᐸᓯᐊᓂ ᖃᒪᓂᐅᑉ

ᑲᖏᕐᔪᐊᖅ ᑰᒃ

ᓂᕐᓕᖅ,  ᑲᖑᓐᓈᖅ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

RIVIÈRE THELON

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Zone clé pour des milliers d’oies 

qui muent 
• Aires de reproduction des oiseaux 

de proie (buses et faucons)
• Terrains de mise bas du caribou 

le long de la frontière nord

Pourquoi est-ce important?
• Les oies sont sensibles aux 

perturbations durant leur mue 
parce qu’elles ne peuvent pas 
voler

Considération particulière
• Site d’un projet de mine d’uranium 

au sud-est du lac Aberdeen  
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᐅᓲᖅ ᒥᑎᕐᓄᑦ

 • ᖁᒡᔪᐃᑦ, ᑲᖑᐃᑦ, ᐱᑦᓯᐊᓛᑦ, ᓇᐅᔭᐃᑦ 
ᐊᒻᒪ ᐃᒥᖅᑯᑕᐃᓚᐃᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐃᓚᖓᑦ ᐊᖏᓂᖅᐹᑦ ᒥᑎᕐᓄᑦ 
ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᐅᓲᑦ ᑲᓇᓐᓇᖅᐸᓯᐊᓂ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᐊᑕ

ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ

ᐊᒪᐅᓕᒡᔪᐊᖅ ᒥᑎᕕᒃ

Région Kivalliq  •  ᑭᕙᓪᓕᖅᒥᐅᓂ

ÎLE TURTON 

Qu’est-ce qui est important 
ici?
• Grande colonie d’eiders à duvet 
• Cygnes, oies, guillemots, 

goélands et sternes

Pourquoi est-ce important?
• Une des plus grandes colonies 

d’eiders à duvet dans l’est de 
l’Arctique canadien
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ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ
Kitikmeotmi

Région de Kitikmeot
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Baird’s Sanpiper
ᓕᕕᓪᓕᕕᓪᓛᖅ
Baird-tip Higyagiat
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ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᒥᓱᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ 
ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᒻᒥᐊᑦ 
ᐊᒻᒪ ᖁᐸᓄᐊᑦ

 • ᐱᐅᔪᖅ ᒪᓴᒃ 
ᓇᔪᖅᐸᖅᑕᖓᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐱᑭᐅᓖᑦ ᓵᕐᕋᐃᑦ 
(ᐆᒪᔪᑦ ᑯᒃᓴᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ, 
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ 
ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ 
ᐆᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ) ᐊᒻᒪ 
ᓯᔾᔭᕆᐊᕐᔪᐃᑦ (ᐱᑕᑭᑦᑐᑦ)

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᖅᑐᖃᓕᖅᐸᓪ- 
 ᓕᐊᓂᖓ ᐊᕙᑖᓂ

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅᐸᓯᒃ, ᑭᓪᓕᓂᖅ
IQALUKTUUTIAMI, KIILINIQ 

Huna akhuurutauyuq 
hamani?
• Amihut allatqiit 

hinaanirmiutat higyariat 
qupanuatlu

• Nakuuyut imalirainait 
nayuqtauvaktut

Huuq akhuurutauva?
• Ivayut Havgaqpaluktut 

(Allatqit angutikhat 
nungutpallialiqtut 
COSEWIC-kut) 
tamnalu atlatqiittuq 
Qatigaquqtuyuq 
Higyarianuaq 
(takuttigittut)

Ihumagilluaqtauyuq
• Amigaiqpallialiqtuq 

uyarakhiuqniq talvani

ᓕᕕᓪᓕᕕᓪᓛᖅ,  ᑐᕝᕕᑎᑎᖅᑭᐅᖅ
Baird-tip Higyagiat

RÉGION DE CAMBRIDGE BAY, ÎLE VICTORIA

P
ho

to
 : 

©
 J

on
 B

ar
t

Qu’est-ce qui est 
important ici?
• Nombreuses espèces 

d’oiseaux de rivage et 
d’oiseaux chanteurs

• Habitat humide de 
bonne qualité

Pourquoi est-ce 
important?
• Aire de reproduction 

du bécasseau 
maubèche (désigné 
comme une espèce 
en péril par le 
COSEPAC) et du rare 
bécasseau roussâtre

Considération 
particulière
• Activité minière 

accrue dans la région 
avoisinante

 Région de Kitikmeot  • ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ • Kitikmeotmi
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ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊ
QIKIQTAQYUAQ

Huna akhuurutauyuq 
hamani?
• Amihut ivayukhat kangut

• Amihut ivayukhat 
higyariat qupanuat

Huuq akhuurutauva?
• Akhuurutauyuq  nunat 

kanguqnut ihatitlugit 

Ihumagilluaqtauyuq
• Iniqhimaittuq Uataani 

Kitikmeot Nunannga 
Aturninnga Havauhikhaq 
ilitariyaat akhuurutautinga 
tahamna nuna huratjanut 

 

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᐱᑭᐅᓖᑦ 
ᑲᖑᐃᑦ

 • ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᐱᑭᐅᓖᑦ 
ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᒻᒥᐊᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐊᑐᓪᓚᕆᒃᑐᖅ 
ᑲᖑᕐᓄᑦ ᐃᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
(ᐊᓯᔾᔨᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᓱᓗᖏᑦ)

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᑕᐅᓂᖓ 
ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᒋᐊᓐᖓᖅᑐᒥ 
ᐱᖓᓐᓈᓂ 
ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᓄᓇᖓᑕ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ 
ᐸᕐᓇᒍᑎᒥ

ᑲᖑᖅ
Kanguq

ÎLE JENNY LIND 

Qu’est-ce qui est 
important ici?
• Grande abondance 

d’oies nicheuses
• Grand nombre 

d’oiseaux de rivage 
nicheurs 

Pourquoi est-ce 
important?
• Zone clé pour les oies 

qui muent 

Considération 
particulière
• L’ébauche du 

document West 
Kitikmeot Land Use 
Plan (Plan d’utilisation 
des terres à l’ouest de 
Kitikmeot) reconnaît 
l’importance de 
la zone pour les 
espèces sauvages
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Région de Kitikmeot  •  ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ • Kitikmeotmi
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ᓛᒻᐱᐅ ᐃᑭᕋᓴᒃ
LAMBERT TAGIUNGA

Huna 
akhuurutauyuq 
hamani?
• Amigaittut Mitiit

• Hikuilruq avataa

• Nattiit Ugyuitlu 
nayugangit

Huuq 
akhuurutauva?
• 60-mit 70-mut 

pusantnga Kanatami 
amihuuningit Mitiit 
qunngiaqtauyut 
hamani amigaitnii 
Amauliit takuyauyut 
hamani

• Hikuilruq 
akhuurutauyuq 
ingilrayunut 
tingmiat ukiumilu 
nattiqainnariami

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᒥᑏᑦ

 • ᐊᐅᒃᑲᕐᓂᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᓄᖅᑭᐅᕐᕕᖓᑦ

 • ᓇᑦᑎᖅ ᐊᒻᒪ ᐅᔾᔪᒃ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • 60-ᒥᑦ 70%-ᒧᑦ 
ᑲᓇᑕᒦᑦᑐᑦ ᓇᔪᒐᖃᑎᒌᑦ 
ᒥᑏᑦ ᑕᑯᔭᐅᓲᖑᕗᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ

 • ᐊᐅᒃᑲᕐᓃᑦ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᑦ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ 
ᐊᓐᓇᐅᒪᓇᓱᓐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᓇᑦᑏᑦ ᐊᒻᒪ 
ᑎᑭᕋᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᐅᓪᓛᑎᓪᓗᒋᓪᓗ 
ᑎᒻᒥᐊᑦ

ᐊᒪᐅᓕᒡᔪᐊᖅ ᒥᑎᕕ
Amaulik

CHENAL LAMBERT 
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Qu’est-ce qui est 
important ici?
• Grand nombre 

d’eiders à duvet
• Écosystème de la 

polynie
• Habitat du phoque 

annelé et du phoque 
barbu

Pourquoi est-ce 
important?
• 60 à 70 % de 

la population 
canadienne des 
eiders à duvet est 
observée ici

• Les polynies sont très 
importantes pour les 
oiseaux migrateurs et 
la survie des phoques 
en hiver

Eider à duvet
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ᐊᑉᐸᓯᓐᓂᖅᓴᖅ ᓴᓐᓂᖓᔫᑉ ᑰᖓ
ATPAGUT HANINGAYUQ KUUGAQ

Huna akhuurutauyuq 
hamani?
• Nutqangaviit nunat 

uluagulliit qukyuitlu

• Tatilgaq, mitiq, malirit, 
higyariatlu

Huuq akhuurutauva?
• Tingmiat nutqavingiinnik 

ihariagiyut upinngakhami 
ingilraliraangamik

Ihumagilluaqtauyuq
• Amigaittuq qiplagiktut 

uyarakhiuqvikhaqlu 
qiniqhiayut

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᑐᓚᕝᕕᐅᓲᖅ 
ᑎᑭᕋᖅᑐᓄᑦ ᑲᖑᕐᓄᑦ 
ᐊᒻᒪ ᖁᔾᔪᕐᓄᑦ

 • ᑕᑎᒡᒐᐃᑦ, ᒥᑏᑦ, ᖃᖅᓴᐅᑦ 
ᐊᒻᒪ ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ 
ᑎᒻᒥᐊᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᑐᓚᕝᕕᐅᓲᑦ ᑎᑭᕋᖅᑐᓄᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᑦ 
ᐅᐱᕐᖓᑦᓵᒃᑯᑦ 
ᑎᑭᕋᖅᑐᓄᑦ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᓯᑎᓂᖅᐹᓂᒃ 
ᐊᓕᒑᔭᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪ 
ᓴᕕᕋᔭᒃᓴᔭᓂᒃ 
ᕿᓇᔭᕝᕕᐅᔪᖅ

ᑲᖑᖅ
Kanguq

COURS INFÉRIEUR DE LA RIVIÈRE BACK

Qu’est-ce qui est 
important ici?
• Halte migratoire des 

oies et des cygnes
• Grues du Canada, 

canards, huards et 
oiseaux de rivage

Pourquoi est-ce 
important?
• Les oiseaux ont 

besoin de haltes 
migratoires pendant 
la migration 
printanière

Considération 
particulière
• Activités 

d’exploration minière 
et diamantifère 
considérables
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Oie des neiges
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Huna 
akhuurutauyuq 
hamani?
• Mihaluqaqpiaqtuq 

nayuqtauvaktuq

• Amihut ivaviuyut 
qupanutyat kangutlu

• Takuminaqtut allatqit 
qatikniani ukiuqtaqtuq 
atpanianilu ukiuqtaqtuq 
tingmiat

Huuq 
akhuurutauva?
• Amihuniahat qupanuat 

allatqit uplulgit hamani 
ikiklivaliayut amigaitnii

Ihumagilluaqtauyuq
• Amigaiqpaliayut 

umiaqpait aulayut: 
qanuq aktuaniaqat 
qikiqtamut ivayunutlu 
tingmiaqnut

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᒪᓴᓗᐃᑦ 
ᓇᔪᖅᐸᖅᑕᖏᑦ

 • ᐊᒥᓱᑦ ᑲᑎᓐᖓᐅᓪᓚᖓᔪᑦ 
ᐱᑭᐅᓖᑦ ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ ᑎᒻᒥᐊᑦ 
ᐊᒻᒪ ᑲᖑᐃᑦ

 • ᑕᑯᔪᒥᓇᖅᑐᑦ ᑲᑎᑕᐹᑦ 
ᖁᑦᑎᑦᑐᒥ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑦ 
ᐊᒻᒪ ᐊᑉᐸᓯᑦᑐᒥ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᑦ ᑎᒻᒥᐊᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 •  ᑕᒪᐃᑕᑲᓴᒃ ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ 
ᑎᒻᒥᐊᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ 
ᐱᑭᐅᓖᑦ ᑖᒃᓱᒪᓂ 
ᐊᒥᓲᔪᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᓯᒪᕗᑦ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
 • ᐊᒥᓱᕈᖅᐹᓕᖅᓯᒪᕗᑦ 
ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐊᖅᑯᓵᖅᐸᑦᑐᑦ: 
ᖃᓄᖅ ᐊᑦᑐᖅᓯᓂᖃᕐᓂᐊᖅᐸᑦ 
ᕿᑭᖅᑕᒥᒃ ᐊᒻᒪ 
ᐱᑭᐅᓕᓐᓂᒃ ᑎᒻᒥᐊᖏᓐᓂᒃ, 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓐᓇᖅᓱᑎᒃ 
ᓄᓕᐊᖅᐸᖕᓂᖏᓐᓂ ᑎᖕᒥᐊᑦ

ᒥᐅᓪᐳᐊᓐ ᕿᑭᖅᑕᖅ
QIKIQTAQYUAQ

ᐊᐅᐸᖅᑐᖅ ᓵᕐᕙᖅ,  ᓴᐅᕐᕋᖅ
Havgaq

 ÎLE MELBOURNE

Qu’est-ce qui est 
important ici?
• Beaucoup d’habitats 

humides
• Fortes densités d’oies 

et d’oiseaux de rivage 
nicheurs

• Mélange intéressant 
d’oiseaux du Haut-
Arctique et du Bas-
Arctique

Pourquoi est-ce 
important?
• La plupart des 

espèces d’oiseaux de 
rivage nichant ici sont 
des populations en 
déclin

Considération 
particulière
• Effets potentiels de 

l’augmentation de la 
circulation maritime 
sur l’île et incidence 
sur ses oiseaux 
nicheurs
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Phalarope à bec large
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Huna akhuurutauyuq 
hamani?
• Auyami nayurviuyuq 

amihunut uluagulliit, 
mitqit, Qingalik, maliqit 
Tatilgatlu

• Angitqiyauyuq 
imalirainnaq qitiqpani-
Ukiuqtaqtuq: 
ihariagiyauyuq 
amigaitpiaqtunut 
hinaaniqmiutanut 
tingmiat qupanuaqnutlu

• Ahiak tuktut 
nurranirvingat

• Umingmait, amaqut, 
Akhat

Huuq akhuurutauva?
• Tingmianik Manningillu 

Pittailimalvik

• Imalirainnaq 
Nunaryuami 
Akhuurutauyuq 
(RAMSAR-mi nuna) 

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
 • ᐊᒥᓱᑦ ᑲᖑᐃᑦ, ᒥᑏᑦ, 
ᕿᖓᓛᓖᑦ, ᖃᖅᓴᐅᑦ ᐊᒻᒪ 
ᑕᑎᒡᒐᐃᑦ ᐅᐱᕐᖏᓲᖑᕗᑦ 
ᑕᒫᓂ

 • ᐊᒥᓲᓂᖅᐹᑦ ᒪᓴᓗᐃᑦ 
ᐊᑯᓐᓂᐊᓃᑦᑐᓂ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ: ᐱᒻᒪᕆᒃ 
ᐊᒥᓲᑎᖏᓂᖃᖅᑐᓄᑦ 
ᑕᐅᓴᖏᓐᓂ ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᓄᑦ 
ᑎᒻᒥᐊᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᖁᐸᓄᐊᓄᑦ

 • ᐊHᐃᐊᒃ ᑐᒃᑐᓄᑦ ᓄᖅᑭᐅᕖᑦ

 • ᐅᒥᒻᒪᐃᑦ, ᐊᒪᕈᐃᑦ, ᐊᒃᖤᐃᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
 • ᐅᑎᖅᑕᐸᑦᑐᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ 
ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕕᒃ

 • ᒪᓴᒃ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒧᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ 
(ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒧᑦ 
ᐱᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᐃᑦ 
ᒪᓴᓗᐃᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒧᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᓄᑦ 
ᐃᓕᖓᕕᐅᔪᖅ)

ᐊᕼᐃᐊᖅ
AHIAK

ᕿᖓᓛᓕᒃ,  ᒥᑎᖅ ᕿᒑᓕᒃ
Qingalik

GOLFE DE LA REINE-MAUD

Qu’est-ce qui est 
important ici?
• Habitat estival d’un 

grand nombre d’oies, 
de canards, d’eiders  
à tête grise, de 
huards et de grues  
du Canada 

• Les plus vastes 
zones humides du 
centre de l’Arctique : 
essentielles pour des 
milliers d’oiseaux de 
rivage et d’oiseaux 
chanteurs

• Terrains de mise bas 
du caribou d’Ahiak 

• Bœufs musqués, 
loups et grizzlis

Pourquoi est-ce 
important?
• Refuge d’oiseaux 

migrateurs
• Zone humide 

d’importance 
internationale (site 
RAMSAR)
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Huna akhuurutauyuq 
hamani?
•	 Alatqikpiaqtut	

inikhairutiqpiaqhimayutlu	
hinaaniqmiutat	tingmiat

•	 Amigaittuq	Natiqnamiut	
Qukyuit	tapkuatlu	
Qakuqtalgit	hatqangit	
ulluagulliit

Huuq akhuurutauva?
•	 Amigaitqiyauyuq	

Natiqnami	Qukyuit	
higyariatlu	ahiningit	
Kitikmeotni

•	 Imalirainnait	Nunaryuami	
Akhuurutauyut	
(RAMSAR-mi	nuna)

•	 Hinaanirmiutat	tingmiat	
munariyauvia

Ihumagilluaqtauyuq
•	 Atuqtuq	uyarakhiuqik	

laisinik	qiplariktuniklu	
qinirhiayut	tununngani	
kivataanilu	nunanganit

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
•• ᑕᒪᕐᔪᐊᑦ•ᐊᒻᒪ•ᐊᒥᓱᕐᔪᐊᑦ•
ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ•ᑎᒻᒥᐊᑦ

•• ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ•ᖁᒡᔪᐃᑦ•ᐊᒻᒪ•
ᓂᕐᓖᑦ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
•• ᐊᒥᓲᓂᖅᐹᑦ•ᖁᒡᔪᐃᑦ•ᐊᒻᒪ•
ᑑᓪᓕᒑᕐᔪᐃᑦ•ᓇᒥᓕᒫᖅ•
ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ

•• ᒪᓴᖅ•ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒧᑦ•
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ•
(ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒧᑦ•
ᐱᓪᓗᒋᑦ•ᓄᓇᐃᑦ•
ᒪᓴᓗᐃᑦ•ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒧᑦ•
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᓄᑦ•
ᐃᓕᖓᕕᐅᔪᖅ)

•• ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᓂᒃ•ᑎᒻᒥᐊᓂᒃ•
ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᓪᓕᐊᕕᐅᔪᖅ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
•• ᓯᑎᓂᖅᐹᓂᒃ•ᐊᓕᒎᔭᕐᓂᒃ•
ᕿᓇᔭᕝᕕᐅᔪᖅ•ᐊᒻᒪ•
ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕋᑦᓴᓯᐅᕐᓂᕐᒧᑦ•
ᐱᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᑦ•
ᐅᐊᓐᓇᖅᐸᓯᖏᓐᓂ•ᐊᒻᒪ•
ᑲᓇᓐᓇᖅᐸᓯᖏᓐᓂ•ᐃᓚᖏᑕ•
ᓄᓇᐃᑦ•ᐳᒃᑭᑦᑐᑦ

ᕌᔅᒥᐅᓴᓐ ᓄᓇᐃᑦ ᐳᒃᑭᑦᑐᑦ
RASMUSSEN NAQHAI

ᑑᓪᓕᒑᕐᔪᒃ,  ᖀᕐᓕᖅ
Amialikan Higyagiaquta

BASSES TERRES DE RASMUSSEN

Qu’est-ce qui est 
important ici?
•	 Grande	diversité	et	

densité	d’oiseaux	de	
rivage

•	 Grand	nombre	de	
cygnes	siffleurs	et	
d’oies	rieuses

Pourquoi est-ce 
important?
•	 Plus	de	cygnes	

siffleurs	et	de	pluviers	
que	n’importe	où	
ailleurs	dans	le	
Kitikmeot

•	 Zone	humide	
d’importance	
internationale	(site	
RAMSAR)

•	 Site	de	surveillance	
des	oiseaux	de	rivage

Considération 
particulière
•	 Permis	de	prospection	

en	vigueur	et	
activités	d’exploration	
diamantifère	concrètes	
au	nord	et	à	l’est	des	
basses	terres
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Pluvier bronzé
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Huna 
akhuurutauyuq 
hamani?
•	 Inikhairutihimayut	

nuliuyut	Ulluagulliit

•	 Amihut	qukyuit,	nauyat	
imitqutailaitlu

•	 Qaffiuyt	atlatqiit	
hinaanirmiutat	uplulgit	
talvani	

Huuq 
akhuurutauva?
•	 8	pusantnguyuq	

Kanataup	Ulluagulliit	
uplulgit	hamani

Ihumagilluaqtauyuq
•	 Amigaittut	qinirhiayut	

uyarakhiuqtutlu	
nutaami	ukiumi	

ᓱᓇᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙᑦ 
ᑖᒃᓱᒪᓂ?
•• ᐊᒥᓱᑦ•ᑲᑎᓐᖓᐅᓪᓚᖓᔪᑦ•
ᐱᑭᐅᓖᑦ•ᓄᓕᐊᔮᕇᑦ•
ᓂᕐᓖᑦ

•• ᐊᒥᓱᑦ•ᖁᒡᔪᐃᑦ,•ᓇᐅᔭᐃᑦ•
ᐊᒻᒪ•ᐃᒥᖅᑯᑕᐃᓚᐃᑦ

•• ᐊᑕᐅᓰᐅᓐᖏᑦᑐᑦ•
ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᐊᕐᔪᑦᑐᑦ•
ᓯᔾᔭᒥᐅᑕᐃᑦ•ᑎᒻᒥᐊᑦ•
ᐱᑭᐅᖃᓲᖑᕗᑦ•ᑖᒃᓱᒪᓂ

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ?
•• 8%-ᖏᑦ•ᑲᓇᑕᐅᑉ•
ᓂᕐᓕᖏᑕ•
ᐱᑭᐅᖃᓲᖑᕗᑦ•ᑖᒃᓱᒪᓂ

ᐊᔾᔨᐅᖏᔾᔪᑎᖓ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ
•• ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ•
ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕋᑦᓴᓯᐅᖅᑐᓄᑦ•
ᐊᒻᒪ•ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕋᑦᓴᓂᒃ•
ᕿᓇᔭᕝᕕᐅᔪᖅ•
ᒫᓐᓇᒫᒃᑯᑦ•ᐊᕐᕌᖒᓯᒪᔪᓂ

ᓂᒋᐊᑕ ᐱᖓᓐᓇᖅᐸᓯᐊ ᑭᓪᓕᓂᐅᑉ
KANGIATA UATAANI KIILINIQ QIKIQTAQ

ᓂᕐᓕᖅ,  ᑲᖑᓐᓈᖅ
Uluagutlik

Région de Kitikmeot  •  ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ • Kitikmeotmi

SECTEUR SUD-OUEST DE L’ÎLE VICTORIA 

Qu’est-ce qui est 
important ici?
•	 Grande	densité	de	

couples	reproducteurs	
de	bernaches	du	
Canada

•	 Grand	nombre	de	
cygnes,	de	goélands	
et	de	sternes

•	 Plusieurs	espèces	
d’oiseaux	de	rivage	
nichent	dans	la	zone

Pourquoi est-ce 
important?
•	 8	%	des	bernaches	

du	Canada	nichent	ici

Considération 
particulière
•	 Prospection	et	

exploration	minière	
considérables	au	
cours	des	dernières	
années
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Bernache du Canada
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